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Grammar
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1-2. -abIME ‘un-, -less’

Infinitive Verbal stem Negative participle
nyaauw (-am) to read nya-
TyHemall (-am) to learn TYHEM-
KouyKau (-am) KOYK-
NnekTauw (-am) to leave JIEKT-
BO3aLl (-em) to write BO30-
nnauw (-em) to live nne-
Kenwatl (-em) to agree Kenle-
Kaaw (-em) Kae-

Denominal: Bep ‘place’
Tyn ‘fire’

nyp ‘rain’




1-2. -abIME ‘un-, -less’

Infinitive Verbal stem Negative participle
nyaauw (-am) to read nya- nyaabiMo
TyHemau (-am) to learn TYHEM- TYHeMApbime
KouKal (-am) to eat KOYK- (> Kou-) KOYbIMO
NnekTauw (-am) to leave NeKT- (> nek-) nekabime
BO3aLl (-em) to write BO30- BO3blAbIMO
nnauw (-em) to live nne- WablabIMe
Kenwatw (-em) to agree Kenwe- Kenwblgbime
Kaaw (-em) to go Kae- Kanblgbime

Denominal: Bep ‘place’ BepAbime
Tyn ‘fire’ TYN4bIMO
nyp ‘rain’ NypabiMmo




1-2. -abIME ‘un-, -less’

a) Negative participle as an attribute

Verb Participle Example
TyHemau (-am) TYHemMAbIMe TYHEeMAbIME MblIME unlearned language
y>auw (-am) Y AbIMO VX AbIMO cypeT unseen picture
nyaauw (-am) nyaapimo nyaabimo cantak fearless soldier
nbiTaw (-em) NbITblAbIMe NbITblAbIME NOAH/bIK unending wealth
KonTtauw (-em) KONTbIAbIMO KONTbIAbIMO CepblLl unsent letter
yoauw (-em) VAblAbIMO VAblAbIMO nacy unsown field
wynwaw (-am) LYNLW/AbIMO TaMaKbIM LUYMLWAbIMO eH person that does not smoke
tobacco
nmaw (-am) nninabime aMmnalW AMnapime|uepne incurable patient
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1-2. -abIME ‘un-, -less’

a) Negative participle as an attribute

YcrembanHe nouabimo cepbiw-Baak  |Unopened letters are lying on the
KUAT. table.

bllwuTeH WyKTbiAbIMO Nawa 3pnanaH | The work that was not finished will
KogeLl. remain for tomorrow.

Tnae mblnam oMieH MOLITbIAbIMO
KyaH.

This is to me a joy | cannot express.




1-2. -abIME ‘un-, -less’

b) Negative participle as a predicate

Auynn new nyaabimo bin’e. My father was quite fearless.

[len morbip»Ko Wuabime nue. Half his/her body went numb.

A lot of books here haven’t been read

TbiWwTe WYKO KHKUra an’e nyaabimo. vet




1-2. -abIME ‘un-, -less’

c) Negative participle > noun via conversion

Nlyaabimbim TYHA MOpaTa.

Fortune favors the bold. (lit. Life loves
the fearless.)

ABa 13U YAbIP*KbIM TYHbIKTA:
«[lanblgbime ageHe ypembiwiTe UT
KYTbipo!»

The mother is teaching her little
daughter: “Don’t talk to strangers in
the street!”

JIyAWwo noya ymbinawl IMAAbIMbIM

ouna.

The frightened child says something
incomprehensible.




1-2. -abIME ‘un-, -less’

d) Negative participle as verbal noun

AHAH Nawam bIWTbIAbIMbIXbIM YXbIH, | Seeing that Anya was doing no work,
ByMaTbile TYAbIM LLKe AeKLle the manager had her called to his
VXbIKTEH. office.

Tnae noablll HEPreH XanblWwTbiXKe We got into a difficult situation
LLOHbIAbIMbI/IAH KOpPa Hene because we did not think about this
CUTyaLUUbIL NOrasiblHHA. matter in time.




1-2. -abIME ‘un-, -less’

e) Privative (denominal) adjectives

Jly A kanblWwTe nawaabiMe eH KoK
navall LWyKeMmMblH.

The number of unemployed people
doubled over ten years.

TeaTp OHYbITHO MyYalUAbIME KYKY
YepeT ByYeH LIOoreH.

An endless long line was waiting in
front of the theater.

MonabiMmo ionaH Avew, WuHYaaspime

LLHNHYaH 1neLl.

Where there’s a will, there’s a way.
(lit. The legless will have legs, the
eyeless will have eyes.)




3. Non-finite verbal forms as subjects

a) Infinitives

It’s not good to ask questions about

TnAablH HepreH noablWwTall cam Orbli. this

[TOKTEeH KoAnTal BalwkKe nvel, yxKblH | It’s easy to drive somebody away, it’s
KOHAaLW MUOoco. hard to lure them back.

MOHTbIL KasilLHA NacKa /ineLl. Our trip home will be peaceful.




3. Non-finite verbal forms as subjects

b) Participles

Mapuin 9n PecnybnunKbiliTe Kym apHA
JIMMME MblJ1TaM MOTKOY KeJlLLeH.

| liked being in the Republic Mari El
for three weeks.

Tbire onnbimeTtaTt LHapPHbIMallblLLKEM
LlblHeH KOAblH.

The way you talked engraved itself in
my memory.

Ba,ﬂ,blpblH OHYaJ/IMbIXKaT Oa/IrblH
KoelLl.

Vodyr’s look seems indifferent.

MOT bIAMbIM Nanblabimem
MAbILWbILLTEM LUYKO YapaKbIM bILUTEH.

Not knowing any foreign languages
has created many obstacles in my life.

YHUBEpPCUTETbIM TYHEM
NbiTapblAbiMblga MO AeHe
KbINOANTbIH?

With what is the fact that you did not
finish university connected?




3. Non-finite verbal forms as subjects

c) Nominalizations

Eye neHe KolTMmall Ta3a AL
noswa.

Skiing helps you be healthy.




4. Relative clauses and local clauses

Strategy 1: Participles

KO/1IbIWUTMO MYT

the word (which has been/was/is) heard

Hanme nosieKk

the present (which has been/was/is being) bought

KHUram nyauo no4a-BnaK

children (who are) reading/who have read a book

Nnawall BalKbiWwWe TYHbIKTbILLIO

teacher (who is) hurrying/who hurried to work

pawemaplabime oabiLu

matter which has not been clarified

BO3blAbIMO CepbliLl

letter that has not been written

bIWTbIWaLl nawla

work which must/will be done

To/IlAW YHa

guest who will/must/should come

Strategy 2: Relative pronoun Kyao ‘which’

Nominative | Kygo which, that, what, who

Genitive KY/AblH of which, of that, of what, of whom
Dative KyAblnaH to which, to that, to what, to whom
Accusative | Kyabim which, that, what, whom
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4. Relative clauses and local clauses

Relative clause

Equivalent participial construction

MYT, KyAdblM KOJbIWTbLIT
MYT, KyAblM KOJIbILWLUTbIHbIT

MoAblll, KyAbiM palleM/eH OrbITbin

nalla, KyabIiM biliTalw Kynew
nalla, Kyabim biliTaw TyHaAbIT
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4. Relative clauses and local clauses

Relative clause

Equivalent participial construction

MYT, KyAdblM KOJbIWTbLIT
MYT, KyAblM KOJIbILWLUTbIHbIT

KOJIbILUTMO MYT

MoAblll, KyAbiM palleM/eH OrbITbin

pawemablabiMme noabiLu

nalla, KyabIiM biliTalw Kynew
nalla, Kyabim biliTaw TyHaAbIT

bilWWTblWall natla




4. Relative clauses and local clauses

AngemblM, KYAblH OKCarke LWYKO, «MOAH»
MaHbIT.

A person who has a lot of money is called “rich”.

PBese, KyablnaH NO/IeKbIM My3HbIT, NeL KyaHeH.

The young boy to whom the present was given was quite
happy.

Tuae opalwTe KHUra-snakK, KyabiM nyaawl ore

Ky,

This pile contains books which need not be read.
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4. Relative clauses and local clauses

AngembiM, KyAblH OKcarke LWyKo, «noaH» |A person who has a lot of money is called “rich”.
MaHbIT.

(KOH oKcarke LYKo, TyAbIM «MOAH» MaHbIT.) (He who has a lot of money is called rich.)

PBese, KyablnaH néiekbIM Ny3aHbIT, New KyaHeH. | The young boy to whom the present was given was quite

happy.
(MAnekbim Hanlwe pBe3e NneL KyaHeH.) (The young boy that got a present was quite happy.)

Tuae opawTe KHUra-snak, kyapim nygaw oreuw | This pile contains books which need not be read.
(Tuae opace KHMra-BnakbiM niyaatll orew Kya.) (The books in this pile need not be read.)




4. Relative clauses and local clauses

Local clauses etc.:

Ky3e una, Tyre umnsa, Kyse yma, Tyre una.

You dress like you live and you live like you dress.

Apa *Kan rogbim TyHemLle-BAaK TYPAO snNaLllKe KOLWTbIT,
KYLUTO HYHO LUKe LWMHYbIMALLbIWTbIM TEPTeH KepTbIT.
(Apa *an rogbim TyHemLLe-BAaK TYPNO ANNALIKE KOLWTbIT.
TYLITO HYHO LWKe LWMHYbIMALLILWTLIM TEPreH KepTbIT.)

In their free time the students visit different villages,
where they can test their knowledge.

TyAo KedbiMm, KYyHamM MapuiiKe cap rbiv NOpTbINbIH, Bepa
KOKa Kbl3bITaT CaMblH LWWapHa.

(MapuiKbiH cap rbid NOPTLIIMO KeubiMm Bepa KoKa
KbI3bITaT CalblIH LWWapHa.)

Vera still remembers the day well on which her
husband returned from the war.




Words and word usage



1. cemblH

a) ‘like, as’

Mapuii-Bak MemMmHaM Y10 KYMblabIH
YHa C€MbIH OHYEHbIT.

The Maris were happy to treat us as
guests.

MbiBaH KbipnAm KanbiK TyLUMaH
CeMbIH MoreH Ha/blHbIT.

Yyvan Kyrlya was arrested as an
enemy of the people.

MmaHme CeMblH

as they say, as the saying goes




1. cemblH

b) ‘according to, in accordance with’

Buitke, yw-aKbl/i)Ke ceMbIH MEMHaAH
ieHe nawam MybIH Orbif, caanaH
Kyrypak onawl KyaasibliH.

(S)he found no work here that suited
his/her abilities and intellect, so (s)he
went to a bigger city.

Tyno nepPeKUMOHUCT: Yblslam
LLUOHbIMbIXO CeéMblIH, Wyao
NPOLEHT/NAH bllWTaL ThipLia.

(S)he’s a perfectionist: (s)he tries to
do everything the way (s)he planned
it, (s)he always tries to give a 100%.

KepTme cemblH TbinaT nosillaLl
TYHaNaM.

I’ll help you as much as | can.




1. cemblH

c) ‘as’ (temporal)

*an apTbime ceMblH Yblaa Ha4vyap Everything bad is forgotten as time
MOHZANTELL. goes by.

[Mapemme cemblH BepyKblH Becena As she got better, Veruk’s good mood
KYMbUT}KO 3PKbIH NOPTbI/bIH. returned.




1. cemblH

d) ‘in a ... manner’ (optionally with Px)

Tnae npobnembim TYpsO CEMbIH
pewaTtnaw aveL.

This problem can be solved in
different ways.

CeMbIHeT une, Mbli TeT/1a TYHbIKTaLL
OM TYyHan.

Live how you want to live, | won’t try
to teach you anymore.

Mbi# LWUKe ceMblH/ceMblHEM biLLTEM,
TbIl WWKe cemblH/cembiHeT, a Bapa
TaHacTapeHa, KOH MOHXO canpaK
bin’e.

I’ll do it my way and you do it your
way, later we’ll compare whose
method was better.




1. cemblH

e) ‘to oneself’ (with Px)

CemblHEeM LWOHbILWbIM.

| thought to myself.

CeMbIHbILIT 3K3aMeHNaH
MmaTepuanbimM ylieLwTapar.

CTyaeHT-BNAK WbiN WMHYAT:

The students are sitting silently, going
through the material for the exam in
their minds.




2. Koawo, 3ptbiwe ‘last’, Tonwaw, wywaw ‘next’

KOO apHA ~
3PTbILLE apHA

(the) last week

ToNLWaLl apHA
WwyLlaw apHa ™

(the) next week

KOALLO apHAH ~
3PTbILIE apHAH

(in the) last week

TONLWALW apHAH ~
WyLWaLl apHAH

(in the) next week

KOALLIO NN ~
3pTbile nn

(the) last year

To/Wwaw um "~
WwyLaw un

(the) next year

KOALO UAbIH ™
3pTbILE UNbIH

(in the) last year

TONLWAL UABIH ~
WyLaw UMblIH

(in the) next year

KOALO WblXKe ~
3PTbILWE LbIXKE

(the) last fall

TONLWALW WbhKe ~
WyLWaLl Wbixke

(the) next fall

KoAawo WbbXbim ™
9PThbIWE WblXKbIM

(in the) last fall

TOMWaLW WbXbim ™

lwyLlaw wbiXXblM

(in the) next fall




2. Koawo, 3ptbiwe ‘last’, Tonwaw, wywaw ‘next’

corpus.mari-language.com:

Koawo apHAa [610]

To/IlWIAW apHA [6]

3pTbiwe pywapHa [19]

Wwywaw pywapHa [48]

|
3pTbile apHA [15] ast week Wwywaw apHs [57] next week
Koawo nn [3115] last year Tonwaw mu [63] next year
apTbile nit [430] wywaw un [644]
2
ot B o e
KOALWO pylwapHs [122] jast Sunday Tonwaw pywapha [12] | Sunday
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Mapuit UbIZIMbIM KYLUTO TYHemall amew?
MbiTapTbIlL MMNALITE MAapUN UbIAIME AeK LUYKO eH WYMaHblH: Mapuii MbIIMbIM BecC 3nnawTar
TYHeMbIT A3 WbIMAAT.

Jle KoALWOo KypbiMbIlWTaK GUHH, BEHIP Aa 3CTOH wWaH4bi3e-BNak — MaTtuac KactpeH,
depanHaHg BUpemaH, ﬁ,ﬂ,ﬁH Beke, Moxed ByaeHL — mapuii MBIIMbIM LLbIMAEHDbIT.

KbI3bIT MapuUi nblambiMm GUHH-YIOp KyHaemnawTe (PUHNAHOAMMDBIWTE, DCTOHUMDBILTE,
BeHrpuibiluTe) Bene Orbla, Thirak ABCTpUMbIWLTE, AMepuKbilTe, [epmaHuibIlWTe,
ANOHMMbIWTE Aa MOI0 BEpPeaT TYHbIKTAT an’'e MapUi UblIME AeHe KbindanTule WaH4ye nawwam
wykKTaT. LLlyaH orbin MoT 3nnace WwaHYbi3e ieH CTYAeHT-B/akbiM MapWuii SNbIlTaT yrKall IneLl.

Mapuii  “blambiM  TyHemawnaH Mapuii  nbiwte, Wowkap-OnawTte, Mapuii
KYrbiKaHblll YHuMBepcuTeTbiwTe 2002-0 WUMbILITE KeHeX LWKO/AbIM NoYmo. Kbi3bIT TUAe
LLIKO/bILL Ka*XKHE WMIbIH TYPAO 3/11a bid MapUii MbIZIMbIM TyYHEMALL LLIOHbILLO-BAAK TOAbIT. Kym
apHA XKanbilWwTe ThilUTe Mapaa Ayall, BO3all, KyTbipall TYHEMbIT, Mapui Myna aa TyBbipa
fleHe nanbiMe AUNbIT. MbINMbIM LUKONBIWTO KOK TYLUKA A€He TYHeMbIT: MK TYLUKaLlTbiKe
MbIAMbIM MOpLUEL NanblabiMe-B/aK, a BECbIWTbIXKE — LWMHYbIMALWbIM Kenremaall LWOHbILWO-
BNak. flpa »an roAbiM TyHeMLUe-BNaK TeaTpbill, KOHLEePTbil, TowTepnall, LWKObIL,
Movacaabiw, TYpAO ANNaAlIKE KOLWTHIT, KYLWITO HYHO LWKE WMHYbIMALWbIWTLIM TEPreH KepThbiT.
MyTnaH, 2014-we unbiTe TYHEMLIE-BNaK UK apHA MNMOLWKbIPT KYHAEMbILWTE NUMUbIHBIT. TYLITO
HYHO 3pBENMapUN-BAAKbIH WBIIMbILUT [ieHe nanbiMe /UWbIHBIT, Mapuii elblll YyHana
KOLITbIHBIT 4@ Ka/NblK A€He MbIpAA KaHAblpam (TOWTO Mapui KyLWTbiIMaLbIM) KYLUTEHbIT.
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Tese mom TyHemMmue-BnakK KanacKanar:

AHHa: [MOWKBbIPT KYHAEMbILWTE Me LYKo AnnawTe AunbiHHA. Mapuin-Biak new nopo
YAbIT @ MeMHaM Y10 KYMbl/IbIH YHA C@MbIH OHYEHbIT.

MeTep: MbinaHem KaHAplpam nyHaw new KenweH. Tuae KywTbimalw new TowTo. Tyao
KanblKblM yLla A3 KYMblAbIM HOANTA.

MaWmkn: Mapui-snak WKe MynawTtbim apanat. MblnaHeM Kymanme Bep Mell KeslleH,
KbI3bIT EBPOMbILITO A3bI4ECKWIM Bepa aras KoAbiH.

NaHvenb: MblA LWYKEPTCEK MapuUi MbIIMbIM TyHeMall WoHeHam. Mapuii Mblame LIKON
HepreH MbliA MHTEPHETbILWTE NnaseH HanbiHam. Mbld UHH UBbINMbIM TYHbIKTEM,
caHAeHe GJUHH-yrop WbIIME-BNaK MblIaHEM J/MLLIbIA - yabIT. Mapuit  3n
PecnybnuKbiliTe Kym apHA /IMMMe MbllaM MOTKOY KesileH. TbiwTe eH-BAakK
Tbirai nopo ynbiT! MemHam 4yblna Bepe Thire carbiH BalwAUMbIHbIT! LLloHanTaLw
bIH, Mbli LUKE 3/1bILUTEM MW/IJIMOH €H-BNaK KoKnawTe H Urd yaam, a TbilTe 13n
rblHA pecnybNuKbIlWTE Me Ky4blK KanjaaH KanblkNaH nanbiMe eHbiw
CaBblpHEHHa.

lLUkonbim nbiTapbiMe Ae4 Bapa MapuMi MbIAMbIM TyHEeMLUe-BAaK Mapui pagvo Aa
TeneBUAeHUMbILUTE Mapa MHTEPBBLIOM NyaT Aa LWKON HEPreH LWKe LWOHbIMALbILWTLIM Kanacar.

Mapuin WKONA MapUit UbINIMbIM TyHEMALL LLIOHbILLIO-BAaKbiM YN0 KYMbl/bIH {>KeLl.
Mapui Kyrbi>KaHbll YHUBEPCUTETbIH CAaMTLIE: marsu.ru.
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Saami

South (1a) Ume (1b) Pite (1c¢) Lule (1d) North (1e)
Inari (1f) Skolt(1g) Akkala (1h) Kildin (1i) Ter (1j)
Finnic

Finnish (2a) Karelian (2b) Ludic (2c¢) Veps (2d)
Ingrian/Votic (2e) Estonian (2f) South Estonian (2g)
Livonian (2h)

Mordvin

Moksha (3a) Erzya (3b)

Mari

Mari (4)

Permic

Komi (5a) Komi-Permyak (5b) Udmurt (5c)
Ugric

Mansi (6a) Khanty (6b) Hungarian (6c)
Samoyed

Nenets (7a) Selkup (7b) Enets (7c)
Nganasan (7d) Kamas (7e)

Arctic Ocean

H
)
60° E

0 250 500 km

7d
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Eu r'o’peiﬂlbe rs_Equal_Area_Conic

Map created by Timo Rantanen for the BEDLAN project (bedlan.net/uralic)
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Exercises

COPIUS — Introduction to Mari — Chapter 29

33



14.

www.youtube.com/watch?v=0Bilo4)_Qpo
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Mapuin KanblKbliH TYBbipaX LK YT/AapaK JMLWbIA JMAWNAH 3H OHYbIYaK, O4YblH'M, TyAblH
MBIIMbIXKbIM NasibimaH. Mapuii MbIIMbIM TYHbBIKTBIMO KEHeXbIMCE LUKO/bIl KOLUTLIO-BAAK
Nay TMAbIMak biwTat. Kya eH ga yblaHaT MOT 3/ Tbid TOILWO YAbIT. TUAbIH FOAbIM KaXKHbIXKe
Mapui HMbIIME [OeHe CcalblH KyTblpeH MOWTAl KymblnaH. KeHexbimce Kypc Mapui
KYTblXKaHbll YHUBEPCUTETbIWTE 5-lle MIAbbIWTO NO4YbINTbIH A3 25 vooAb mapTe LWyMHa.
TywWwTO MeMHaH Cb&MOYHbIW rPYNNbIHAT JIMMAbIH.

Tomac wKexke Jllokcembypr onawTe WoYblH-KYLWKbIH, U3WH eKaK TYp/i0 MbIIMbIM
TyHEMaLU KymblnaH. Kbi3bIT Ty40 BUY MBIIMbIM Nana. Tuae nrokcembypr, H'emMbly, aHrAKM4YaH,
bpaHuUy3 ga BeHrp. blHae KyAbIMLIO, MapUi MBIIMbIM, TYHEMALL KYMbIJIXKO NeKTblH. Tomac
Mapui KyYHZeMbIlW MKbIMLLIE FaHa HbL1 MW OHYbIY TOJIbIH. TyHaM LIKE CeMbIHXXe, Mapui
KasblKLWaT UMBMAM3ALMIA OeY Bapall KOALWO MaHblH, LWOHeH. HO KyHam KyHAeMbIlWKbIHA
NlorasnbliH, YbIAT OPbIH, Aa MapUii NbIIMbIM KerblH TYHEMALL LWOHEH MbllUTeH.

«MbI WIOHEM,... MapUi MbIIME ... oHal WbliMme. MblnaHem ... GUHH-Yrop Mblame-
BNaK Ke/IWaT, ... MOCHAaK... Mapui MblIMe Mbl1aHeM Keslay.
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